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CHARLES DE FOUCAULD: COMMENTI AL VANGELO DI MATTEO 
XXVII DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO 

MT 21,33-43 
 

Poiché non abbiamo il Commento di Charles de Foucauld al capitolo 21 del Vangelo di Matteo, riportiamo una 
Meditazione sul Salmo 79, previsto dalla liturgia di questa stessa domenica. 

 

Grazie, mio Dio, di mostrarci anche per chi dobbiamo pregare, di indicarci tu stesso le intenzioni alle quali 
dobbiamo applicare le nostre preghiere, le nostre buone opere, i nostri piccoli meriti, quelli che ci doni, 
che fai in noi... e anche di dettarci, per indirizzarle a te, parole così dolci, così tenere, così filialmente 
lamentose! Preghiamo, applichiamo i nostri digiuni, le nostre penitenze, le nostre piccole opere alle 
intenzioni che Dio ci indica in questo salmo... per la consolazione del Cuore di Gesù, di questo «figlio 
dell’uomo» di cui questo salmo traccia gemendo gli abbassamenti e le sofferenze ; per la libertà e 
l’esaltazione della santa Chiesa di cui questo salmo ci mostra i nemici, che si avventano su di lei come dei 
cinghiali e cercando da ogni parte di devastarla, di distruggerla; per la nostra stessa anima e l’anima di 
ogni uomo in particolare, soprattutto di quelle di cui siamo più specialmente incaricati, ma di tutte, tutte, 
poiché dobbiamo amare il nostro prossimo come noi stessi, perché la nostra anima e quella degli altri 
uomini sono anche incessantemente assediate sia dal demonio sia dai vizi che la sporcano... Anche delle 
nostre anime si può dire: «Essa ha esteso i suoi rami fino al mare», i suoi pensieri fino all’oceano delle tue 
divine perfezioni, «e i suoi germogli fino all’Eufrate» e i suoi concepimenti fino ai confini della sua natura 
e delle grazie che le hai fatto. «Perché hai lasciato demolire le sue mura», cadere i sostegni esterni che 
proteggevano la sua vita, «tutti quelli che passano lungo la strada la spogliano», tutte le tentazioni, tutti i 
demoni la assalgono, tutti i vizi vanno al suo assalto; «il cinghiale delle foreste la devasta», il demonio si 
avventa su lei, i vizi la sporcano, «tutti gli animali selvaggi la mangiano», i demoni la assalgono, i vizi la 
divorano. «Dio delle virtù, voltati verso di noi! Guarda dal cielo, vedi, e visita questa vigna», quest’anima... 
«E completa in lei la tua opera poiché sei tu che l’hai piantata», santificala, salvala, poiché sei tu che l’hai 
creata…1 
 

Merci, mon Dieu, de nous montrer aussi pour qui nous devons prier, de nous désigner vous-même les 
intentions auxquelles nous devons appliquer nos prières, nos bonnes œuvres, nos petits mérites, ceux 
que vous nous donnez, que vous faites en nous... et aussi de nous dicter, pour vous les adresser, des 
paroles si douces, si tendres, si filialement plaintives ! Prions, appliquons nos jeûnes, nos pénitences, nos 
petites œuvres aux intentions que Dieu nous indique dans ce psaume... pour la consolation du Cœur de 
Jésus, de ce « fils de l'homme » dont ce psaume retrace en gémissant les abaissements et les souffrances 
; pour la liberté et l'exaltation de la sainte Église dont ce psaume nous montre les ennemis se ruant sur 
elle comme des sangliers et cherchant de toutes parts à la dévaster, à la détruire ; pour notre propre âme 
et l'âme de chacun des hommes en particulier, surtout de celles dont nous sommes plus spécialement 
chargés, mais de toutes, toutes, puisque nous devons aimer notre prochain comme nous-mêmes, car 
notre âme et celle des autres hommes sont aussi sans cesse assiégées et par le démon et les vices qui la 
souillent... De nos âmes aussi on peut dire : « Elle a étendu ses rameaux jusqu'à la mer », ses pensées 
jusqu'à l'océan de vos divines perfections, « et ses rejetons jusqu'à l'Euphrate » et ses conceptions 
jusqu'aux bornes de sa nature et des grâces que vous lui avez faites. « Pourquoi avez-vous laissé démolir 
ses murailles », tomber les soutiens extérieurs qui protégeaient sa vie, « tous ceux qui passent par le 
chemin la dépouillent, » toutes les tentations, tous les démons l'assaillent, tous les vices montent à son 
assaut ; « le sanglier des forêts la dévaste », le démon se rue sur elle, les vices la souillent, « tous les 
animaux sauvages la mangent », les démons l'assaillent, les vices la dévorent. « Dieu des vertus, tournez-
vous vers nous ! Regardez du ciel, voyez, et visitez cette vigne », cette âme... « Et achevez en elle votre 
œuvre puisque c'est vous qui l'avez plantée », sanctifiez-la, sauvez-la, puisque c'est vous qui l'avez 
créée…2 

                                                 
1 Traduzione a cura delle Discepole del Vangelo. 
2 M/158 su Ps 79,11-fin in FOUCAULD (DE) C., Méditations sur les psaumes. Méditations sur les psaumes et le prophètes (1897), 
Nouvelle Cité, Montrouge 2002, pp. 339-340. 


